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Sensation Plus 7.5 Fr. and 8 Fr. Fiber-optic IAB Catheters3

IAB volume Introducer sheath length Catheter extender compatible with: Part Number 

50 cc 6" (15 cm) Getinge/Datascope Systems 0684-00-0576-01

40 cc 6" (15 cm) Getinge/Datascope Systems 0684-00-0568-01

3 �Sensation Plus IAB catheters include Insertion Kits with Introducers and 2 StatLock® IAB devices.

Optional Accessories for Sensation Plus IAB Catheter Insertion Kit
Description Part Number 

Sensation Plus 8 Fr. 50 cc Insertion Kit only 0884-00-0019-23

Sensation Plus 7.5 Fr. 40 cc Insertion Kit only 0884-00-0019-22

Sensation Plus Insertion Kit includes:
• �One 6" (15 cm) reinforced introducer sheath with hemostasis valve
• �One introducer dilator
• �One vessel dilator
• �One 18 gauge angiographic needle
• �One 0.025" x 145 cm 3 mm J PTFE stainless steel guidewire
• �One male luer cap
• �One three-way stopcock
• �Two 4' pressure tubings
• �One 6'0" catheter extender tubing (40 cc ONLY)
• �One 5'7" catheter extender tubing (50 cc ONLY)

Sensation Plus Fiber-optic IAB Catheters
Give patients the clinical effectiveness of a larger volume IAB in an easy-to-use balloon. 

Improve patient comfort and safety with the Sensation Plus IAB.  
Sensation Plus brings innovative fiber-optic technology and greater  
hemodynamic support to adult patients 5’0” (152 cm) and above.  
Advanced fiber-optic technology provides accurate and consistent 
blood pressure indices, faster time to therapy and automatic in-vivo  
calibration.

•	� Greater hemodynamic support for more systolic unloading and more 
augmentation.2

•	� Needle-free securement with the StatLock® IAB Stabilization Device 
improves patient comfort and safety. Sensation Plus IAB catheters

2 Bench testing completed by Getinge. Data on file. Bench test results are not necessarily predictive of clinical results.
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